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ствующих или строящихся, особо указанных соответствующим 
членом или соответствующими членами Агентства; требовать 
передачи на хранение Агентству любых излишков любых спе­
циальных расщепляющихся материалов, добытых или произве­
денных в качестве побочных продуктов сверх тех, которые 
необходимы для указанных выше целей, для того чтобы вос­
препятствовать накоплению запасов этих материалов, при 
условии, что после этого, по требованию соответствующего 
члена или соответствующих членов Агентства, специальные 
расщепляющиеся материалы, переданные таким образом на 
хранение Агентству, будут возвращены незамедлительно соот­
ветствующему члену или соответствующим членам Агентства 

.для дальнейшего использования на тех же условиях, какие 
изложены выше;

6. посылать на территорию государства-получателя или госу­
дарств-получателей инспекторов, которые будут назначаться 
Агентством по понсультации с заинтересованным государством 
или государствами и которые должны будут иметь доступ в 
любое время во все места, ко всем данным и ко всем лицам 
(которые в силу своей профессии имеют дело с материалами, 
оборудованием или установками, которые подлежат контролю 
на основании настоящего Устава), необходимым для учета 
доставленных исходных и специальных расщепляющихся ма­
териалов и для учета расщепляющихся продуктов, и устана­
вливать, соблюдаются ли обязательства относительно того, что 
их использование не будет способствовать каким-либо воен­
ным целям, упомянутым в подпункте 4 пункта F статьи XI, а 
также соблюдаются ли меры в области здравоохранения и 
безопасности, упомянутые в подпункте 2 пункта А настоящей 
статьи, и все другие условия, установленные в соглашении 
мелсду Агентством и заинтересованным государством или 
государствами. Если того потребует заинтересованное госу­
дарство, назначенные Агентством инспектора будут сопровож­
даться представителями властей данного государства, при 
условии, что выполнение инспекторами возложенных на них 
функций не будет из-за этого задержано или иным способом 
затруднено;

7. в случае несоблюдения или непринятия потребованных 
коррективных мер государством-получателем или государ­
ствами-получателями в пределах приемлемого периода вре­
мени, приостанавливать или прекращать оказание помощи и 
брать назад все материалы и оборудование, предоставленные 
Агентством или каким-либо его членом для содействия в осу- . 
ществлении проекта.

B. Агентство по мере необходимости учреждает штат 
инспекторов. В обязанности штата инспекторов входит рас­
смотрение всех операций, проводимых самим Агентством, для 
определения того, соблюдаются ли Агентством меры в области 
здравоохранения и безопасности, предприсанные им для при­
менения в проектах, подлежащих его утверждению, надзору 
или контролю, а также принимаются ли Агентством соответ­
ствующие меры для предотвращения использования для спо­
собствования каким-либо военным целям находящихся у него 
на хранении или употребляемых или производимых в его 
собственных работах исходных и специальных расщепляю-, 
щихся материалов. Агентство немедленно принимает коррек­
тивные меры для прекращения любого несоблюдения или 
непринятия соответствующих мер.

C. Штат инспекторов также несет ответственность за полу­
чение и проверку отчетов, упомянутых в подпункте 6 пункта А 
настоящей статьи, а также за установление того, соблюдаются 
ли обязательства, указанные в подпункте 4 пункта F статьи XI, 
выполняются ли меры, указанные в подпункте 2 пункта А 
настоящей статьи, и все другие условия проекта, установлен­
ные в соглашении между Агентством и заинтересованным госу­
дарством или государствами. Инспектора сообщают о всех 
случаях несоблюдения правил Генеральному директору, кото­
рый затем препровождает доклад Совету управляющих. Совет 
требует от государства-получателя или государств-получателей |

немедленного устранения любого обнаруженного им случая 
несоблюдения правил. Совет сообщает о случаях несоблюде­
ния правил всем членам Агентства, а также Совету Безопас­
ности и Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 
Наций. Если государство-получатель или государства-получа­
тели не примут полностью коррективных мер в течение при­
емлемого периода времени. Совет может принять одну из 
следующих мер или обе эти меры; он может распорядиться 
о сокращении или приостановке помощи, предоставляемой 
Агентством или каким-либо его членом, и потребовать возвра­
щения материалов и оборудования, предоставленных члену- 
получателю или группе членов-получателей. Агентство может 
также, в соответствии со статьей XIX, приостановить осущест­
вление прав и привилегий любого несоблюдающего правила 
члена Агентства.

СТАТЬЯ XIII 

ВОЗМЕЩЕНИЕ РАСХОДОВ, ПОНЕСЕННЫХ

ЧЛЕНАМИ АГЕНТСТВА

За исключением тех случаев, когда между Советом управля­
ющих и членом Агентства, предоставляющим Агентству мате­
риалы, услуги, оборудование и технические средства, достиг­
нуто иное соглашение. Совет заключает с таким членом 
Агентства соглашение, предусматривающее возмещение поне­
сенных им расходов за предоставленное.

СТАТЬЯ XIV

ФИНАНСЫ

A. Совет управляющих представляет на рассмотрение Гене­
ральной конференции годовые бюджетные сметы расходов 
Агентства. Для облегчения работы Совета в этом отношении 
бюджетная смета составляется сначала Генеральным директо­
ром. Если Генеральная конференция не утверждает сметы, 
она возвращает ее Совету вместе со своими рекомендациями. 
После этого Совет представляет новую смету на утверждение 
Генеральной конференции.

B. Расходы Агентства классифицируются по следующим ка­
тегориям :

1. Административные расходы; они включают:

a) стоимость содержания персонала Агентства, за исклю­
чением персонала, занятого в связи с материалами, услу-

. гами, оборудованием и техническими средствами, упомяну­
тыми ниже в подпункте 2 пункта В; стоимость заседаний; 
расходы по подготовке проектов Агентства и распростране­
нию информации;

b) стоимость проведения в жизнь гарантий, упомянутых в 
статье XII, в отношении проектов Агентства или, согласно 
подпункту 5 пункта А статьи III, в отношении любого дву­
стороннего или многостороннего соглашения вместе с рас­
ходами, связанными с обращением со специальными рас­
щепляющимися материалами и с их хранением Агентством, 
кроме платы за хранение и обращение с ними, о которой 
говорится ниже, в пункте Е;

2. Расходы, не включенные в подпункт 1 настоящего пункта, 
в связи с любыми материалами, установками, заводами и 
оборудованием, приобретенными или созданными Агентством 
в осуществление функций, на которые оно уполномочено, и 
стоимость материалов, услуг, оборудования и технических 
средств, предоставляемых Агентством по соглашению с одним 
или несколькими его членами.

C. Определяя расходы, предусмотренные выше в под­
пункте 1 (Ь) пункта В, Совет управляющих исключает все сум­
мы, которые подлежат возвращению согласно договорам, от-


